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July 13 - Luke 6:20-26 
Blessings and Woes

20 He lifted up his 
eyes to his disciples, 
and said, “Blessed 
are you who are 
poor, For yours is the 
Kingdom of God. 
21 Blessed are you 
who hunger now, For 
you will be filled. 
Blessed are you who 
weep now, For you 
will laugh. 

22 Blessed are you when men shall 
hate you, and when they shall exclude 
and mock you, and throw out your 
name as evil, for the Son of Man’s sake. 
23 Rejoice in that day, and leap for joy, 
for behold, your reward is great in 
heaven, for their fathers did the same 
thing to the prophets.   

24 “But woe to you who are 
rich! For you have received 
your consolation. 
25 Woe to you, you who are full 
now! For you will be hungry. 
Woe to you who laugh now! 
For you will mourn and weep. 

26 Woe, when men speak 
well of you! For their 
fathers did the same thing 
to the false prophets. 

20 Καὶ αὐτὸς ἐπάρας 
τ ο ὺ ς ὀ φ θ α λ µ ο ὺ ς 
α ὐ τ ο ῦ ε ἰ ς τ ο ὺ ς 
µαθητὰς αὐτοῦ ἔλεγεν 
Μακάριοι οἱ πτωχοί, 
ὅτι ὑµετέρα ἐστὶν ἡ 
βασιλεία τοῦ θεοῦ. 
2 1 µ α κ ά ρ ι ο ι ο ἱ 
πεινῶντες νῦν, ὅτι 
χ ο ρ τ α σ θ ή σ ε σ θ ε . 
µακάριοι οἱ κλαίοντες 
νῦν, ὅτι γελάσετε. 

24 Πλὴν οὐα ὶ ὑµ ῖ ν το ῖ ς 
πλουσίοις, ὅτι ἀπέχετε τὴν 
παράκλησιν ὑµῶν. 
25 οὐαὶ ὑµῖν, οἱ ἐµπεπλησµένοι 
νῦν, ὅτι πεινάσετε. οὐαί, οἱ 
γελῶντες νῦν, ὅτι πενθήσετε 
καὶ κλαύσετε. 

26 οὐαὶ ὅταν καλῶς ὑµᾶς 
ε ἴ πω σ ι ν π ά ν τ ε ς ο ἱ 
ἄνθρωποι, κατὰ τὰ αὐτὰ 
γ ὰ ρ ἐ π ο ί ο υ ν τ ο ῖ ς 
ψε υ δ οπρ οφή τα ι ς ο ἱ 
πατέρες αὐτῶν. 

22 µακάριοί ἐστε ὅταν µισήσωσιν ὑµᾶς οἱ 
ἄνθρωποι, καὶ ὅταν ἀφορίσωσιν ὑµᾶς καὶ 
ὀνειδίσωσιν καὶ ἐκβάλωσιν τὸ ὄνοµα ὑµῶν 
ὡς πονηρὸν ἕνεκα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου· 
23 χάρητε ἐν ἐκε ίνῃ τῇ ἡµέρᾳ καὶ 
σκιρτήσατε, ἰδοὺ γὰρ ὁ µισθὸς ὑµῶν πολὺς 
ἐν τῷ οὐρανῷ· κατὰ τὰ αὐτὰ γὰρ ἐποίουν 
τοῖς προφήταις οἱ πατέρες αὐτῶν. 


